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et volk strooifie palmen, 

het volk spreidde kleedren 

Op zijnen weg en ik lachte. 

Ter stra4>1aats sleurden zij hem, 

en sleurden naar 't kruis hem. 
Lang9 zijn slapen vloot bloed, 

Bloed bepurperde zijn voorhoofd; 
Toen heb ik hem gehoond. 
Gij hebt hem gegeeseld — en zegt: 

Hij ia Godl 

Gij hebt hem gedood — en zegt: 

Hij is God 1 
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Toont mij dien God, dien Schepper van 't Al: 

dan zal *k Hem aanbidden. 
Toont mij dien God, die de Zon in heur baan dwingt: 

dan zal *k Hem aanbidden. 
Toont mij dien God, \Viens stemme loeit 

als de stormwind, 
Die de boomstammen maait als waren zij gras: 

dan zal 'k Hem aanbidden. 
Zijn almacht erken ik, zoodra ik Hem ken, 

zooals Hij is; 
Gelijk het kindeke kent de stem zijner moeder, 
Gelijk de jonge hinde het spoor kent der oude, — 

Eer buig ik niet! 
Ik lach om uw God die versmacht in 

doodsnood, — 

Mijn God versmacht niet. . . . 

Ik lach om uw God die in doodssmarte 

wegzwijmt, — 

Mijn God zwijmt niet weg. ... 

Moet ik dan eeuwig leven? Moet ik dan leven, 

schoon alles vergaat? 

Welaan dan, leven wil ik, 

tot ik Hem vinde, dien God; 
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£n sterven niet eer 



vóór 'k Hem aanschouwe 



Van aangezicht tot aangesichte, 
Als hij nadert gelijk de stormwind, 

Als hij wenkt en werelden gehoorzamen 

deemoedig zijnen wenk, 

Dan zal 'k Hem aanbidden, 'k zal sterven, vergaan. 
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^^^et was er woest en dor; geen boom, geen struik; — 
X Geen grasje wiegde daar de üjne halmen 
f In 't onbelommerd mim. Verzengend stak 

De straal der blanke zon, als lekten vlammen 
De lucht en zonk toen in de Doode Zee, 
Gelijk een matte schicht in vloeiend lood. 
Een vogel scheerde vleiigelk]q>pend *t water, 
Maar door den gifwalm viel hij dood ter neer; 
Toen dreef hij^ roerloos dwaler, nog een pooze 
Met uitgespreide wieken op den vloed. 
Ëen man ziet somber naar het dood.sch tafreel: 
„Voor eeuwig u de dood, mij *t leven eeuwig; 
„Maar ook de twijfel. Wat, wat is Jehovah? 
„Wat Ahasvénis? En wat is de wereld?'* — 
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Zoo sprak hij en schreed voort, en in den nevel 
Van het verschiet nam hem de zandzee op. 

De purpre zon zonk in den Nijlstioom neer, 

In purper zwom de kim, de woeste vlakte. 

De Memnonzuilen, slanke reuzen, traden. 

Als leefden zij, uit 't hel azuur te voorschijn. 

Een adem trilde door de heete lucht. 

Toen klonk een klaaglied van de reuzenlippen, 

Eentonig, maar zoo smeltend, dat het scheen 

Of aan het stervend licht en de avondwind 

Een lang bewaard geheim wierd toevertrouwd. 

Een is er die b^eerig luistren blijft, 

Als zou hij nu het raadselwoord vernemen. 

Toen kwam de stille nacht. En Ahasvérus 

Was nóg daar, zeggend; „Memnon, spreek; zijt Gij 

De God, dien 'k zoek, waarom den nacht uw smart 

Geklaagd; één enkel woord van U en 't daagt, 

De zonne staakt haar loop en keert terug. 

Spreek dan dat wooid, dat ik in U geloovel'* — 

Hét donker won in dichtheid, Memnon werd 

Steeds grooter, tot de nacht hem had omfloersd, 

En zonder antwoord bleef de twijflaar. 
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oog boven Indus* stroomvlak rijst een zuil, 
Hoog boven palmenwoud en rietwarande. 
1^ Een man op haren top staart !n het rond 
Sinds vele jaren. Niemand weet hoe vele. 
Hij staart en swijgt Zijn herkomst kent men niet 
£n nu de nacht genaakt, op zachte voetzool 
0e stilte voorttreedt over de aarde, strékt 
Die man zijn armen uit, als wilde hij 
Omlaag den hemel rukken: 

„Waart Gij hier 
„Jehovah, *k had U reeds bespeurd, maar niets, 
„Niets predikt uw bestaan, 't Is groeien, bloeien 
,y£n dan verwelken. Menschen sterven, nieuwe, — 
„In dwaasheid, boosheid *t evenbeeld der ouden — 
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,^Staan om mij heen met strakkeo, vromen blik; 
„Mij heilig noemend, wondien van mij eiachendi 
„Waarmeê 'k èn ziekte èn dood in boeien sla, 
„Aan ieder 'schuldig hoofd de straf onthoude, 
„Opdat het straffeloos op nieuw misdoe! 
„Zoo Gij bestondt, reeds lang hadt gij die wonnen 
„Vertrapt, htm beeld had n niet voorgczweeM; 
ffiij hadt ze niet geschapen naar uw beeld, — 
,iMaar gij bestaat niet God!*' — En Ahasvérus 
Duikt pijlsnel naar omlaag. 

Een suizing vaart 

Het riet door, in het duister fionkren de oogen 
Eens tijgen. 

Zachtkens blaast en gromt het dier. 
Of, uit de verte, zware zeeën loeiden. 
En Ahasvérus staart den tijger aan 
£n wacht den dood. 

Doch door dien blik verlamd» 
Kromt, knersentandend, zich bet dier en slaat 
De flanken met den staart en sluipt dan voort 

Op donzen pooten. 

Ahasvérus spoedt 

Zich naar den Ganges, dompelt in den stroom 
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En zwemt dien op, om ieder spoor te wisschen. 
't Onstuimig water staalt zijn kracht en de' oever 
Bereikend, treedt hij in een wond dat floistert 

En zucht en ruischt en klaagt: 

„Er is geen Godl 
De geurige avondkoelte voert die klacht 
Den opg^token stormwind t^moet. 
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loo ver dc blik reikt zand en altoos — zand, 
^ Een Oceaan van dorring, hooploos lichtend; 
Noch smart, noch vreugd bewoont die woestenij. 
Waar rotsen als een heer van schimmen rijzen. 
En mt de steenspelonken treedt een man. 
Die, ais een aadlaar, zonder 't oog te pinken, 
De zon in *t oog staart 

„Neen, in woestenij 
Noch starrenhemel is hijT* luidt zijn woord, 
„Hier is liet stil genoeg om hem te hoeren, 
„'t Gezichtsveld ruim genoeg om hem te zien. 
„Gelijkt de sandsee niet miljoenen sterren? 
„Zijn sterren niet aan korlen zands gelijk? 
„Eén zelfde lijn, zich kronklend door den bouw 
„Der wereld : lijden, twijflen, zijn — onwaard." — 
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Als wolken, voor^esweept door stormwind, naakt, — 

In wit gewaad, met kletterende wapens, 

Door kolken stof omwield, — een drom van krijgers, 

Een bajert van beweging en van licht; 

De rossen scheren langs den bodem, dragen 

Hun ruiten als gedachten, die, ontsproten 

Uit één hoofd, wereldrijken onderwerpen. 

Men kort de toornen in : 

„Ons dorst; dies geel 
Ons water, man; wij gaan ten strijd; de roem 
Zweeft om de spits der lansen, die onze arm, 
Gestaald door nieuwe kracht, omvangen houdt." 

— „Voor wien takt gij ten strijde?" — 

„Vraagt gij dat?'' 
„Voor onsen God, voor *t eenig-waar geloof 1'* — 

— „Leeft God dan in den krijg ?". 

£n Ahasvérus, 

Herneemt en buigt het hoofd: 

„Zoo gij een ros 

Nog vrij hebt, neemt mij met u; 'k wil al strijdend 

Voor uwen (jod, Hem, dien ik zoek, ontdekken !'* — 



et krijgsg^oel zwelt aan, de kamp raast voort. 

Duurt dag aan dag en jaar op jaar, in naam 
Van Allah. Landen ^ddren, rijken wanklen, 
Nu de adem van den Saraceen, verderf 
£n dood meévoerend, hen bestookt. £n waar 
Het krijgsvuur heftig flakkert, maait, — in 't oog 
£en woeste vlam, een bliksem in het zwaard, — 
Héld Ahasveer de drommen, als een schim 
Onkwetsbaar; en zijn oorlogskreet gelijkt 
Bazuinklank, die in 't: „Allah! Allah van 
Zijn lippen schalt, als werd God zelf ten kamp 
Gedaagd. 

Zoo naakt hij 't Andalusisch rijk. 
Het ligt omvloeid door avondrood als £den. 



<6 

Een wonderho( waarin de smart niet woont. 

Hij steunt op 't slagzwaard en zijn opgen zweven 
De rij van mannen langs, die om hem rusten. 
Een schoon gebouwde jongling stemt de lier, 
£n in de zoetste weelde van de taal 
Prijst hij dat Eden. Ahasvénis siddert : 
,yNeen niet in *t krijgsgewoel, niet óééi is God. 
„God leeft in 't lied! Leer mij nw lied en neem 
,yMijn ros en zwaard in ruil voor uwe lier. 
,»Gij knaap, word held; mijn leven uj aan 'tliedl*' 



Serbiedig wordt de zanger aangehoord, 
^ l>ie d' oorlog en de woestenij bezingt» 

«P Zoo warm en zoo betoovrend, — als waar* 

't speeltuig 

Omwasemd door de bloesemgeur van 't Oost, — 
Zoo gloeiend als de Zon ; zoo teer als *t weefsel 
Der spin, met dauw bezUverd; woest van toon 
Als klonk trompetgeschal; maar ook zoo lieflijk. 
En 2do weemoedig, dat in tranen baadt 
Het oog, waar 't lachje in vastgeklonken scheen; 
Een stroom van zangen van onpeilbren indruk, 
Die elke hartstocht van den hoorder maalt, 
Alsof des dichters ziel haar had gekend. — 
Men valt den wonderbaren man te voet, 
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Die afdaalde in het diep van ieders harte, 

In melodien goot, wat men niet dorst 

Te fluistren zelfs : de jonkman voelt zich held, 

Der vrouwen hart deint tusschen liefde en weemoed. 

Vereering, schatten vloeiden als in stroomen. 

Door gunst of loon van vorst of volk, hem toe. 

En echter bleef zijn blik steeds somber, kil, 

Als waar* niet hij de schepper van die zangen. — 




Digitized by Google 



oen liet een overschoone vrouw zich hooren: 
^ nHo^? treurt gij nog bi] 't licht van zulke gaven? 
„Hoe? blikt gij kil, die aller hart ontgloeit?" 
— *k Zoek God. Ik vind hem niet in 't lied. — 

„Zoek hem — 
Daar is hij — in de liefde 1" klonk haar woord, 
Terwijl haar oog van zoete lonkjes straalde. 

Was hij dan zelf een God geworden? Zie, 

Bodinnen uit Mohammeds paradijs 

Omdartlen eenen divan en bekransen 

Zijn hoofd; verbeiden koozend zijnen wenk. 

Hem was de kroon der Schoonheid; ja, hij zwelgde 
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In 't schoone, rustloos schoon aan schooner offrend, 

Want eeuwig zocht hij liefde en vond haar schim, 

Genot, dat onverzadelijk begeerd, 

Steeds onverzadigd weggeslingerd werd. 

Noch tranen roerden hem, noch smeekgebeden: 

Hij lachte als hij bloemen stuktrad, die 

Hem walgden, toen hij haar verachtlijk vond. 

De langvergetene kwam néder, smeekte, 

Met oogen als der stervende gazelle: 

„Verhoor mij, Ahasvérus, hier is *tkind, 

„Dat ik in aels- en lichaamssmart u baarde, 

„Uw zoon, nw evenbeeld.** 

— „Mijn evenbeeld?'* 

Ontzetting grijpt hem aan. 

— „Hij mag, hij moet 
Niet leven, lil hij niet mijn beeld opnieuw 

Ten spot der wereld, door de wereld dragen." — - 
Reeds houdt hij *t kind met ijz*reo gteep omkneld. 
Om 't wicht te worgen, maar de jonge moeder 
Ontrukt het hem en vlucht. 

„Bestondt ge Jahwe, 
„Geen kind stamde uit mQn bloed, noch zouden loten 
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„Des twijfels gif doen dropplen op deez' aard, 
,iDe sproke der rechtvaardigheid .verkonden» 
„En loochnen uw bestaan! 

Voort deernen 1 van 
,,Mijn dorpel weg ! Er is geen God, geen liefile.** — 



ie schachert met ontelbre schatten ginds, 
In onderaardscfae keiden staaplend goud 
Op goud, waarin zijn vinger gretig woelt ? — 
Als ijzer is zijn hart, als staal zijn: oog, 
Zijn hand een klauw gelijk, die driftig grijpt. 
Leeft God dan in het goud ? Neen, *t goud is zelf 
Jehövah en voor hem knielt Ahasveer 
Aanbiddend, wen hij, tastend als een blinde, 
De muur en de enkel hem bekende deur 
Bereikt, die van het eene kronkelpad 
Door 't andre voert tot in de welven; waar 
Zijn luchter straalt, maar stemgeluid nooit klonk. 
Dan trilt zijn hart van 't goud, dat roerloos ligt. 
Zoo stil, als bracht het nooit 't heelal in woeling. — 




Digitized by Google 



«3 

De bodem golft en de aarde beeft op eens, 

De deur springt in bet slot. £en dof gedreun ^ 

En dan een stilte, als bet graf slecbts kent. 

Nu bonst hij op de deur, en tracht zijn nagels, 

Gespitst als klauwen, door *t gebint te boren; 

Hij roept, hij schreeuwt om huljx,', doch tot antwoord 

Klinkt dof een echo door 't gewelf Zijn schaduw — 

Het spookbeeld, dat zijn onvermogen hoont, — 

Zweeft tergend grillig langs den muur en bij 

Het walmend, rosse licht siet hij de naden 

Eens buidels openbersten en daaniit 

Het klettrend goud neersijpelen als bloed. 

En flauwer, altoos flauwer wordt het licht; 

Dan dooft het knappend uit. 

De honger maakt 
Hem razend, en hij knabbelt aan de buidels; 
Hij bijt in 't goud cn grijnslacht om die zotheid: 
,/kBen eeuwig, dies zijn nacht en honger eeuwig 1" — 




k zocht aan den Nijl: Hem vond ik daar niet. 
i Als Zuilheilge leefde ik: Hem vond ik daar niet. 
' Toen riep men mij toe: In den strijd is Jehovah! 
Maar niet uit den strijd werd Hij openbaar. 
Toen wilde ik d'Onspeuriijke speuren in 't lied, 
Maar niet uit het lied klonk Hij mij tegen. 
Hij zou zijn in de liefde. Hij, dien ik zocht: 
Maar 'niet uit de liefde rees Hij voor mij op. 
Nog restte het goud en ziehier nu het goud, 
Waar ik tast, wat ik tast, alles goud: 
£n echter versmacht ik !n bittere élende. 
Neerbuigen wil ik, mijn aanzicht 
Werpen ter aard of jubelen hoog : 

„Waarachtig gij zijt, God.1 
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Uw almacht erken ik.'* 

t)an kan ik sterven. 

Maar ik erken Hem niet, daar ik duldeloos lijde ; 
Ik geloof niet in Hem, ik, die slechts werd 

tot kommer en treurnis. 
Nacht is mijn deel, duisternis mijn lot, 
Smart is mijn beker en twijfel mijn spijze. 
Was God, ik zou Hem haten, 
Was God, ik zou Hem vloeken, 
Was God, ik trad voor zijn oogen en riep: 
„Wee, wee over U, daar Gij mij hefot geschapen!'* 
Voor zijn voetschabel wierp ik de menschen, 

zijn maaksel. 

Uitroepend: „Wee over U, die wormen formeerdetl" 
Al mocht Gij zijnl. ... ik tart U, 

Al mocht Gij zijn! ik veracht U, 

Al mocht Gij zijn!. ... ik ontken U, schen Uaan 
En leef voort! 




j 
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doodschheid ligt de stad, en bergen puin- 
Gewagen van een schoon en rijk weleer, 
I Een bloeiseizoen van kunst en lieflijk leven. 

Eén enkle schok, een glimlach slechts van de aaide; 
't Werd al lot stof, tot schim van heerlijkheid. 
Maar na een eeuw ontkiemt een nieuwe schepping : 
En kerken, kloosters, kruisen en kapellen 
Verrijzen. Non en monnik, rustloos speurend 
In dienst des Kruises, ijvren voor *t geloof. 
De houtmijt flakkert hel. Gewelven galmen 
De martelkreet der teére jonkvrouw na, 
Wier schoon, doch zondig lijf de vrome priester 
Door 't foltertuig ontrukt aan Satan*s rijk. 
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En woelend in den bouwval, die den zanger, 

Wellusteliog en woekraar Ahasvérus 

Tot haizing was, stuit me' op een overwulfsel, 

Schier ondoordringbaar. DéX heeft God bestemd 

Tot martelkamer, beter is er geen. 

Maar hoe? een meusch, ommuurd door goud?! Is het 

Een li^k? Neen, langsaam opent h^ zijn oogen, 

En stamelt: „Water, water/' — 

De eerste teug 

Versterkt hem; duizlig dekt zijn hand zijne oogen; 
Hij staart, verblind door *t flikkrend kaarslicht, stom 
'Naar kruis en priesterstaf en wierookwalm. 
„In naam van Christus, zeg ons wie ge zijt?" 

— Ik ben de twijfel 1 

„Gij? een Saraceen, 
„Een Hóden en een roover zijt gij, die 
„Gewis der Christnen goed hier houdt verborgen. 
,)Ga, bind en radbraak hem, dat hij bekenne 
„Waar meer verborgen is; dat hij berouwvol 
„Verzake Heidendom en a%odsdienst, 
„En Christus aanhange en Zijn kerk alleen!" — 

— Zoo niet de looden last des langen levens 

Tot God mij bracht, geen beul zal 't immer kunnen. 
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Zoo zegt hij, wijl de gloeiende ijzers roosten 
Zijn vleescb; des twijfels held en marUaar, vqelend 
Den prikkel steeds, die hem tot waarheid spoort. 
Maar eindlijk snerpt een kreet, zoo hartverscheurend 
Zijn lippen langs, dat 't wdfeel schijnt te addren. 
Dc beulen laten af van martlen. 

f»Zeg» 

„„'kGclüol in God!"" Voor 'tlcst zij 't u gevraagd; 
lyZoo niet. dan sterft gij in de vlaml** 

— Ach, sterven, 
Ik kan niet sterven; niet in dese pijnen 
Niet in de vlammen; ik ben eeuwig, eeuwig: 
*k Ben Ahasveer 1" 

En aller wezen bleekt 

Ontzetting. 

— ,iHoe, ge kent mij? mijt Dro^ dan 

Des Samoems heete tocht mijn naam hier henen 
£n klonk toen de echo aan 'tgewelf hem vast?!" — 
Als hadden zij den Satan zelf aanschouwd. 
Zoo deinzen ze af. Schril lachend vaart hij uit: 
— „Armzaalge wonnen zijt ge in al uw vroomheid: 
„Ëerst hebt gij Hem gemarteld en nu martelt 
„Ge mij in Zijnen naam en Hem ter eeri 
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„Er is geen God, of. . . . Hij had u vertrapt!" — 

Hij maakt ach op en vfiedt. Zijn mantel wuift 

Den steilen bergrug langs ; hij wendt zijn blik, 
En roept: „Er is geen God, er is geen Godl" 



« 



ie zijn de mannen, die reeds maanden lang 

J Slechts lucht en water, zee en hemel zagen? 

T Hun kiel dooxplo^t de golven: koeist ter nieuwe. 
Ter jonge wereld, waar nog ruimte is voor 
Vernieuwden, kloeken arbeid der gedachten. 
En Ahasveer tuurt, leunend aan den mast 
Naar 't rustig zeevlak, eeuwig eenerlei, 
Dat vmditkM» wordt gegeesdd door de orkanen, 
Waar eeuwig de effenheid des waterspiegels 
Na *t krinklend spel der golven wederkeert. 
Een man viel overboord; verdwenen was 
Hij onnaspeurlijk of hij nooit bestaan had. 
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Door hette stierven velen. Andren deden 

In hoorbre stilte ben ten bodem dalen, 
Ter eeuwige veigetelhdd. Het nieuwe 

Alleen^ het land der Hoop beoogden zij. 




e Nieuwe Wereld — nieuwe levensschoot — 
Ontvangt hen. Maar verstrooid zijn spoedig allen 
Naar alle winden, om in licht of schaduw 
Hun onde kracht aan ^tnieuw bestaan te toetsen. — 
En Ahasveer werd Vorst. Zijn rijk, beloovrend 
Als het wazig droomgebied» hief hem ten troon» 
Die zelfbewuste kracht aan wijsheid bond 
Gelijk niet een te voren; wiens bestier 
Zijn volk geluk en vrede, rijken bloei 
Aan zijn gewesten bracht. 

Slechts hij blijft sdinber. 

,yWil ik, een God gelijk, het kwade keeren, 
„En *t goede zaaien, — 't wordt in mijne hand 

„Tot kwaad verkeerd. Wat bUjdschap en geluk 
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,,Kaii brengen d' een, is d' ander smart en ramp. 
„Gelukkig zou ik ieder stervling wenschen; 
„Ik dacht mijn arm in meerder macht gedoopt, 
„Wijl ik zoo veel doorleefde^ maar *t geweld 
„Der aardsche machten overheerscht mijn wil. 
„Is 'tuw bestel, Jehovab,. . . . doem *t tot nietl'* 

Hoezeer ook 'tvolk hem liefheeft, heimiijk woelt 
Een vijand, die het vuur der tweèdracht stookt, 
Totdat in hellen gloed de vlammen uitslaan, 
Totdat een woest gepeupel om hem tiert: 
„Spreek. Wat is uw geloof? Zijn onze goden 
„Niet heilig? Is niet uwe wijsheid uit 
„Den duivel? Wil uw God dan ons verderf?*' — 
Vorst Ahasveer hoort toe en glimlacht, l^t 
Den scepter neer en zegt: „Geen Crod kan ooit 
„Des menschen onverzaadlijkheid voldoen. 
„Sinds vele jaren, herder van mijn volk, 
„Houd ik den staf en hoed mijn kudde als vader 
„Mijn eenig denkbeeld was haar heil te schragen. 
„Thans is *t genoeg; men werpt den speelpop weg!" 

£n kalm neemt hij zijn wandelstaf en gaat. 



e stormen jagen loeiend looden wolken 
't In sneeuw bedolven beigvlak over, dat 
In eindelooze levenloosheid ligt. 
Daar swoegt de moede zwerver, wadend door 
De sneeuwlaag, voort. Hij poost en wendt zijn hoofd 
£n ziet een man hem volgen, die geUjk 
Een hond in zijner schreden voetspoor treedt, 
£n stand houdt als hij 't doet. Herin'ring meldt 
Den naam hem van zijn dienstknecht Matotope^ 
Die, onbespeurd, zijns meesters stappen drukte. 
„Gij hier?" — „Vergifnis, heer." 

„'kWas Kpning, thans 
„Heb ik geen schatten meer, noch macht, noch rechten.*' 
— „Weet ooit een hond, of Vorst dan beedlaar is 
Zijn meester?" 

— „Vrouw en kindren hadt ge, man.*' 
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^ „*k Verliet hen allen." 

„Gij verliet ze om mij? 
En nooit heb Ie u opzctlijk wélgedaan I** — 
— „Ai, heer,^ wie ben ik, dat ik zóóveel goeds 
„Begeeien zonde? Gij zijt goed, verheven 
„Zijt gij; O, ik wil u aanhanklijk wezen, 
„U volgen als een trouwe hond zijn meester.** — 
En Ahasvérus' lippen trilden bij 
Zijns dienaars woord, maar bleven stom. De storm 
Loeit voort en jaagt de sneeuw tot bergen op. 
De trouwe dienstknecht ziet den dood voor oogen, 
En angstig smeekt hij: „Meester, repuwschrêen!'*^-^ 
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p *t eindelooze sneeuwveld staat de Dood, 
Wenkt dreigend uit de wolken, huilt in 't stormen. 
En knersetandt in *t kraken van den vorst, 

Die zelfs de zon in starre boeien klonk. 
Doch Matotope ontworstelt aan den dood 
Het offer, warmt met eigen lijf zijn meester 
£n draagt hem op aljn armen; graaft dan uit 
De sneeuw met eigen hand de schrale kruiden 
Tot voedsel, tot genezing. 

Nauw ontkwamen 
Ze aan folterpaal en scalpmes, flikkrend in 
De vuist des Indiaans, belust op mooid* 
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Tot eind'lijk — 't zeestrand h bereikt, — een kiel 
Wordt aangewuifd. 

„Maar sloopt u 't heimwee niet 

In 't overzeesche land?*' 

— „Bij u ben *k, heerl»* — 



Fi 

JL^en storm steekt up nabij d'aluudc wereld. 
Het is alsof de zee zich splitst in bergen 
ï En kolken; deze, gapen in het diep 

Des afgronds; gene flauwen in de wolken. 
Het water steigert, briescht en dondert, of 
Het opstond tegen Jahwe zelf, zijn grens 
In woeste rebellie verbreken wilde 
En alles overzwalpen wat bestaat. 
Het schip splijt uit de binten, mast na mast 
Valt krakend neer, en roer en kiel vcrsplintren. 
G^l in doodsnood; dan. . . . een wrak en lijken. 
Ben oogwenk worstelt Ahasveer en. . . . zinkt; 
Daar grijpt een sterke hand hem plotsling vast. 
Als zijn bewustheid ondergaat in duiz'ling. 
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£n Matotope houdt hem boven, vat 

Een plank, swaait zich met hem er op en juicht: 

„Gered!" 

Maar weldra zwijmt zijn jubelkreet: 

,,Te zwaar .... de plank te licht voor twee 

zinken 1" 

En vuur des meesters hand hem kou bereiken, 
ISt zonder klacht, de trouwe w^;gezonken. 

Op 't breede vlak, de smalle plank omklemmend, 
Versmachtend in den vloed, verscheurd door wee 
Om zijnen eengen vriend, wordt willoos als 
Het wrakhout Ahasveer geslingerd, tot 
Een kiel uit de Lagunenstad hem redt, 
£n 'tingerakeld leven opvlamt met 
De vraag: 

,yWaartoe 't heelal en waar Jehovah?** 



1 

L^jlorence, stad der Muzen, tooverooid, 

Waarover de adem vari de Schoonheid blaast, 

De doop der Kunst het leven heiligt, waar 

Een schoone praal het schoon der vrouw verhoogt, 

Wkr hand den lauwer en den palmtak biedt. 

De Kunst in arbeid: meesterstukken werpend 

Tot sier van pleinen, kerken en paleizen, 

Verhevene gewrochten, stralend van 

Bekoorlijk schoon. — 

En in die wereld leeft 
De hoogvereerde meester Ahasvérus, 
Alom geroemd; in z wiergen kunstnaarsdos, 
Met Spaanschen mantel en fluweelen kap — 
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£n in het reuzenbrein zooveel gedachten, 

Dat om den stroom zijns geestes in te dammen. 

Te klein het aantal rappe handen is. 

Een lachje krult zijn lippen, nu hij zegt: 
,>Thans zie *k Zijn spoor, thans wordt Zijn beeld mij 

klaar, 

,yMijn God leeft in de wonderkracht van 't scheppen, 
„In 't denkbeeld, dat in tastbaar beeld verrijst, 
„Dat marmer, klei, dat lijnwaadstrook bezielt, 
,^16 zöo dat 't kinderoog den meester voelt. — 
„Rijst in mijn brein, gestalten en leent kracht 
,,Mijn* arm ! De slof zij slaaf, bevleugeld door 
„Den geest! Want eeuwig ben ik. Eeuwig is 
„Ook mijn gedachte! *k Wü u leeren kennen, 
„Heelal! Doorgronden u, u openbaren! 
„Ikzelf ben God, ik zelf!" — 

Bedwdmd door vreugde 
Treedt hij zijn werkplaats uit in d'ochtendkoelte. 
Die frischheid toewuift aan zijn gloeiend hoofid. 
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iLn warme schaduwtmt, in gouden licht- . 

X Schakeen ng, grillig wisslend als de tonen 
1 Van 't harplied, daagt voor zijnen blik een vrouw' 

Die achtloos neerzit onder 't keikportaal^ ~ 
Een jonge vrouw van weergalooze scboonheid^ 
Verzonken in gdnk. Haar minlijk wezen 
Buigt over 't wichtje heen, dat met zijn handjes 
De borst wil grijpen, die de teedre voedster 
Hem reikt. £n kind èn moeder zwelgen in 
Genot, nu zij elkanders blikken slorpen, 
Of 't geven nemen was en 't nemen geven, — 
Een ruü van zoete zaligheden tusschen 
Den zuigeling en de onverdorven moeder. 



I 
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En Ahasvérus kan het oog niet wenden» 
Maar moedeloosheid teekent zijn gelaat: 
nO, nietling, stofworm, dwaas 1" 



En keert ter werkplaats weer. Jn wilde drift 
Knarst door een doek, nog vocht van ver( zijn mes, 

En ploft zijn hamer dreunend op een beeld, 
Het schoonste dat hij schiep. 



Aan gene zij* der Alpen lag, omgord 
Door wouden, 'tlieüijk dal, dat Ahasvérus 
Betrad. Hij zuchtte diep en zwom in tranen ; 
Hij wierp zich woest ter aarde, kermde luid 
En wrong zich als in duklelooze smarten. 



2(po roept hij nit 



Nu spoedt hij voort. 
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en zoele koelte^ zwaar van zoete geuren, 

Voerde op haar wiek een 6jn bevederd stofje 
T En vlijde 't in een bloemkelk ne6r; van bloem 

Tot bloeme brachten bijen en kapellen 

De lieftleboodscliap, en op rappe vleuglen 
Ter dart Ie bruiloft zwierden tor en mugjes. 
De vooglen hielden teedre minnetweespraak 
Ën brachten vlokjes naai hun nesten. Eén, 
Die toevloog op den moe*-gedoolden zwerver, 
Zocht van zijn hooftl eoi hair^e weg te grissen. 
£en. hinde ruischte met haar jongen over 
De dorre blaadren, de a%evaUen twijgjes, 
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Waartusschen malsche beukenspruitjes gluurden. 
Pe bloemen deden wijd haar kelken open 
Om andier bloesemregen op te vangen, 
En langs de zoet-bedwelmde, in minnegloed 
Ontstoken lentepaden kbnken schreden. 
Gefluister en een zilverhelder lachen. 
Een slanke jonkman nadert langzaam, die 
De leest van een bekoorlijk meisje teeder 
Omvat houdt en, haar vinger tooiend met 
Een ring, laat hooren: 

„Lieve, zoete bruid/* 
— „Hoe hemels-zalig!" was het wederwoord. 
En andermaal omving hij hare leest, 
Toen ze in den lommer van het woud verdwenen. 




oen sprong de zwerver op, 
^ Vlammen van heilige drift in het oog — 
' Wijd sloeg hij zijn armen uit, en zonk ter aard', 
Roepend: „Mijn God, mijn God, mijn Godl 
„Ik zocht U over den ganschen aardbol, 
,,In ontbering, en in oüer, 
„In zonde en in dwaling, 
„Overal zocht ik U, — 
„Gelijk het kindeke zoekt de stem zijner moeder; 
„Gelijk de jonge hinde het sj,K)or zoekt der oude* 
„Alle elenden heb ik gesmaakt, 
„Gedronken heb ik tallooze smarten. 
,^Ik heb het goede bemind, heb het goede gediend, 
„Ook op de paden der d<^ing. 
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,,0p den Oceaan 20cht ik God, in de woestijn 

zocht ik Gody 

„In den sneeuwstorm zocht ik God. 

„Ik zocht Hem in eigen boezem; 

,,Smait was mijn beker, twijfel mijn spijze, 

fyDuisternis mijn dag. 

„Nu echter aanschouwen mijn blikken in klaarheid: 
„God is Wording! 

„£lND£LOOS WORDEN is God 1 

,,Wie ben ik om weldaad te vorderen voor genade?! 
„Enkel aanbidden kan ik God, 
„Want Hij is goed ! 

„Ik zal mijne oogen sluiten en vlijen mijn hoofd in 

de groeve, 

„Nu ik God lieb aanschouwd 
„Van aangezicht tot aangezichte. 
„Ik zal de zoetheid smaken van den dood, 
„Ik zal vergaan, als het herfstloof veigaat 
,»Voor der Lente ontzwachtelde knoppen. 

„Lof zij JEHOVAHr* — 

Als een door storm geknakte, dorre twijg 
Zeeg hij in bloemen neder, — a^eleefiL 
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